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ANNOTATION
The form and meanings of the source of some simple turkic toponyms are compared with the words from other relative and non-relative
languages and its place in onomastic system was anthropocentrically elucidated.
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Though before proper nouns, especially toponyms in Uzbek
language bas not learned in the condition when the term
anthropocentrism was applied, today’s broadly applied
principles and laws were paid a great attention in their
analysis. In particular, Z. Dusimov attracted our attention to
this task in its time and pointed out: “Principles of designation
of Khorezm toponyms and nomination laws have special
features as well”.!

In toponymy it is written that first names were simple
and the things were given the names which the things meant.
For example, rivers and lakes were called with the words
meaning “water” and mountains were called with the names
meaning “mountain”. In spite of these facts it is very
important to discover historical characteristics of these words,
(they were not formed at once, they were developed on the
basis of special thinking process) and linguoculture of ethnic
units of related and non-related languages. These generalities
and specialities play a great role in marking thinking condition
of nations.

For example, daiza-, diza in Aryan daijha-, dijha- in
ancient Indian dehi “wall, embankment, hill, barrier”; on the
basis of them dheigho-s “wall” was formed in Indo European
languages, Greek veixog “wall”; English dike “dam, obstacle”
appeared. In Avesto language daéza-“a pile of soil, rock
layer”; in ancient Persian dio-a- (in klinopis dida-) “fortress,
stronghold” daida- “wall”, “stronghold”, in the language of
mussels dizaka- habitant in a stronghold, kale (from Akkadian
sources). In the language of mussels the suffix -ka made an
adjective from the word diza- “stronghold”. This suffix in the
meaning of affiliation can be met with various forms in other
Indo European languages.

In middle Persian diz (de), in Iranian texts dyz
“stronghold, fortress™. So, this word was like déz in ancient

1I[}“/CI/IMOB 3. Xopasm tononumaapu. — TomkenT: ®Pan, 1985.
—-b.6.

2 Pactopryesa B.C., Onensman JI.11. Otumonornyeckuit
CJIOBaph UPAHCKHX SA3BIKOB. ToMm 3. — MockBa: Bocrounas
muteparypa. 2003. — C.314.
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Persian, in modern Persian it is dez, diz “stronghold, fortress”
(the word — diz, later in the form — giz can be often met in
Central Asian and Iran toponyms — Xyppamous, Kyxanous,
Japaeus3). In Tajik language diz, dez mean “stronghold, castle,
fortress” and they are among old words®. In Bokhtar language
diz(z) “high mountain”; in Parthian diz ‘“stronghold”, in
Sogdian language dyz, in moral writings dyz, in Christian texts
in Sogdian language dyz “fortress, city”. So, the formation of
the component ousz was firstly connected to with the
phenomenon of soil. Later this phenomenon was spread
towards the semes “fortress, castle”. And it is necessary to say
that the component “nu3” exists in the structure of some words
in Uzbek language word stock with the meaning
“surrounded”. The word ¢ghupoasc which has been considered
as borrowed from Persian pari-daiza-, para-daiza- means just
“surrounded with a wall”. Later this word was used with the
meaning “garden”. Therefore it was borrowed from Iranian
into Greek in the form napadeioog, and then came to Russian
like napaous (“paradise”) from French. In the next stage of
Avesta pairi-daéza- was used in the meanings “surrounded
with wall*. In ancient Persian pari-daida-,in classical Persian
pélez, paliz “garden”, in Tajik poliz “vegetables” (it was
borrowed in this form into Uzbek too), in Sogdian proyz, in
Sogdian-Christian texts prdyz “garden”, in Khwaresmian
language proyzk- “garden™. So, we can say that the spreading
area of this word is large.

The formation of the word /lesop is also connected
with the phenomenon soil and it was formed historically
daiza- // diza- + udra- “the wall of fortress”, “wall”. In old
Persian dida-vara-, in middle Persian dewar, in moral writings
dyw’r in classical Persian devar, in the Dari language déwar,

*dapxanry 3a60mn Tounkw. Jap my ammr. Yumm 1. —
Mocksa, C3. 1969. — C. 369.

*Bartholomae Chr. Altiranisches Werterbuch. Strassburg,
1904. — P. 865.

Pactopryesa B.C., Dpensman /.M. ITumonoruvyeckuit
CJIOBaph MpPAHCKUX s3bIKOB. Tom 3. — MockBa: Bocrounas
mateparypa. 2003. — C. 315.
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in Tajik devor, devol (this kind of phonetic situation can be
met in Uzbek either), in modern Persian divar, in Boxtel
language divar, in Tot language duvar. This word divar, divor,
davar, dawar, diwar, dwar means “door, exit” in new Sogdian
language, in Khwaresmian language oRr, 6fr [<var]®. And it
means “door” in Ossetian language with the form dwar’.

The later meaning development of this word moved
to the meanings of “address”, “place”. Thus its meaning
“door” was formed. So, this word moved to the seme “door”
from the meaning “a certain address (surrounded with wall)”.
The usage of “door” in the meaning “house” in some dialects
of Uzbek language is not random, but it is the result of ancient
thinking style. Thus duar- / duér- was used in the meaning
“door, gate”, and “place, house”. In Aryan duar-, duér-, dur-
(plural form dvérau, dvard “doors”, in Latin fores “double
door”, Greece (vpa “door”, in Old English duru, in Modern
English door, German Tz “door”; in Lthuanian durys, Latin
durvis, in Praslav sources dvon “castle”, in Russian deeps
(plural 0sepu), osop “castle™. In the language of Avesta dvar-
1) “door, gate”; 2) “path through mountain”; in Old Persian
duvarfa)- “gate, door”.? Various forms and meanings of this
word in Iranian languages are close to each other or similar: in
classic Persian, Dari, and Tajik dar (“door”), in modern
Persian dar, in Bokhtar der, in Tot dar and etc. The event *du-
>b- happens in the North Western languages: in the language
of Parphs bar {br} “door, gate”, in Avram bard; in Huron bér;
in Talish language, in Sangulujiy bar; in Surkhai bar®® and
etc. her we observe one situation. The basis of the word
6anuux in ancient Turkic language in the meaning “mud” 6ax
has general features with the above mentioned words from
formal and semantical view points. Such kind of facts are the
evidences of ancient generality of language and thinking
among the Asian nations although they belong to different
ethnic groups. The word  6amux in Old Turkic which
expressed administrative-territorial division means “town” in
the monument “Tunyukuk”, Iranian and Turfan texts'*.

V.V. Bartold includes this word among the common
words for all Turkic languages being based on the ancient
writings. V.V. Radlov defined the meaning of this word in the

12
form 6anvix, naneix as “town” and “fortress”.

® Henning W.B. The Khwaresmian Language. Zeki Velidi
Togan’a Armag'an. Istanbul, 1955. — P. 426, 432.

7 Abaes B.1. McTOpHKO-3TUMOJIOTHYECKHUH CIIOBAPh
ocetnHckoro s3bika. T. 1. — M. -J1., 1958. — C. 377-378.

8 dacmep M. DTumMosiorudeckuii cioBapb pycckoro si3bika. T.
1.— Mocksa: 1964. — C.487, 489.

% Bartholomae Chr. Altiranisches Werterbuch. Strassburg,
1904. — P. 766.

0 pacropryesa B.C., Dmempman J[.M. DTHMOIOrHYECKHil
CJI0Baph HMpaHCKUX s3bIKOB. Tom 3. — MockBa: BocTounas
muteparypa. 2003. — C.500.

un Jlagabaes X. OOIeCTBEHHO-TIOJUTHYECKAS U COIHAILHO-
SKOHOMHUYECKast TE€PMUHOJIOTHS B TIOPKOSI3BIYHBIX
nuchMeHHbIX namsaTHukax XI-XIVeB. — Tamkent: Esysum,
1991 - C.41.

12 pannos B.B. Ombit cioBaps TIOPKCKUX Hapeuuid. [V. —
CIIb6. 1911. — C.1496.

So, this word was written in the form 6aawie in the
Ibn Muhanna’s dictionary which is considered as one of the
oldest Turkic dictionaries.”® It is possible to identify from
Makhmud Koshgari’s writings that this word became old by
the 10™ and 11™ centuries though it kept its meaning “city,
fortress” in the toponym’s structure. Makhmud Koshgari said
about it like this: “the word 6areix meant “city” in the
languages of Turks and Uygurs at the time of Jokhiliya”. It is
the evidence of that the largest cities of Uygurs were called as
bow 6anvix. He wrote that Uygurs had called some of their
cities as Aneu 6anvir — new city'. The meaning “city” is the
result later formal and semantical development of the word
oanwix and Turcologists, including S.E. Malov wrote that this
word is historically made from another word i.e. it appeared
on the basis of the ancient Turkic root 6az in the meaning
“mud”.® G. Doerfer proved that this word developed from the
meaning “wall” towards the meanings “fortress, city”.'° In this
feature the root 6ax can be met in the Old Turkic Balasagun
toponym. And so it’s not random that the word 6azzac in the
Mongolian language means ‘“city”. The prove of E.V.
Sevortyan that the structure of this word in Mongolian is
formed from same root with the Turkic 6areix — 6anx - 6araxa
(city) shows that its formal and semantical roots are so
ancient. We shouldn’t miss the S.P. Tolstov’s interpretation in
historical and etymological analysis of this toponym.*’

The examples show that they are suitable to the
phenomenon of the object of former simple toponyms in the
meanings of city, fortress, Kent. The first examples of them
developed on and on this way mynpox —> kasuw (kenm, kan,
Kao, kada, kac, kam, xac), —> desop —> ucmexkom. |f we
pay attention to the ancient appearance of the word waxap
with this meaning from the root xshahr in Pakhlaviy shahr
(property, region), shathr (world), to its form xshathya in
Avesta and to the appearance of the Old Indian word kshatra
(city) from the root xshi — governing, giving a decree, being
powerfull ® we can see that this type of toponyms were
formed in the later stages of historical and ideological
development of humanity. So, inspite of the fact that the
interpretation of proper nouns is the materials of different
languages, the nominator — mankind is single. And we mustn’t
omit it from our attention. For example, if we observe the
toponyms in which the components in the meaning oéx took
part, we can see that the words meaning “leg” are the emblem

B3 Mennopancknit TI.M. ApaGb DHIOTOrs 0 MOHIOIBCKOMb
s3pikh. — CankrreTepOyprs: Turmorpadis uMmepaTopckoi
akajeMin Haykb. Bak. Octp... 9 munis, Ne 12. 1903. — C.080.
1 Maxmyn Komrapuid. [IeBOHY JyFOTUT TypK. Tap>KMMOH Ba
Hampra taiépiosun C. Myrammu6os. I xwunn. — Tomkesr:
Y3 ®AH, 1960.

*Maros C.E. [TamMsTHHKE JIPEBHETIOPKCKOM NMHCbMEHHOCTH.
—M.-JL, 1954. — C.368.

% Doerfer G. Turkische und mongolische elemente im
Neupersischen. Wiesdaben, 1963. Bd. 1: Mongolische
elemente im Neupersischen Gerhard Doerfer; 1963. Bd. 2: —
P.257.

1 Toncros C.IL. T'opoxa rysos // C3. Ne3. — C.71-73.
VYpo36oes A. OraxuiiHUHT TapuXHi acapiapy JIEKCUKACH. —
Tomxkent: Myxappup. 2013. —5.90.
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the ground and earth in lots of languages in the world. For
instance, in Latin crus- “leg”, in Old Indian hruse- “ground”,
in Greece okéhog — “leg”, in Lydia language gela — “leg”, in
Indo European languages ped — “leg™*® and etc.

Therefore, the research of the words with the
meanings “water, mountain” can give important facts in
marking the development steps of toponyms.

According the above mentioned facts we can come to
the conclusion that the toponyms which are considered the
first ones in the formation of their process gain regular step by
step development in its turn.

% Maxoscknit M.M. «KaptHa wMwmpa» ®  MHpEL  00pa3oB
(JIMHrBOKYNBTYpOJIOTHYECKHE OSTIONB) // Bompocsl s3pIk0o3HAHMS.
Ne6. 1992. — C.51.
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